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Cmammio npucesueHo GUGUEHHIO 0COONUBOCHEN CEMAHMUKO-KOSHIMUBHOT 00 eKxmueayii 1iHe60KyIbmyp-
HUX KOHYENnmi6 y aHeloMOBHOMY, VKPAIHCOKOMY MA KUMAUCHKOMY KiHOOUCKypcax. Posensanymo KiHoouckypc
5K CUHME3 YCIX KOMNOHEHMIG: 8ePOATbHUX, 8I3YANbHUX MA AYOIANbHUX, WO CHPUSIOMb (QOPMYBAHHIO YHIKAIb-
HOI KoMIIeKCHOT KomyHikamueHoi ma cemiomuunoi cucmem. Ocoonusy yeazy npudiieHo aHanizy npazmamuy-
HO20 6NIUBY KIHOOUCKYPCY HA peYUunicHma i, 30Kkpema, akmyanizayii (poHosuUx 3HaHb nio 4ac KOHMaxkmy peyu-
nienma 3 Kinomexcmom. OOHuM i3 KIIOYOBUX ACNEKMIE OOCHIONCEHHS € PO32Is0 CMPYKNYPU KOHYEnmis ma
cneyugixu ix akmyanizayii y KiHoouckypci. 3aznaueno, wo KiHomexkcm — ye 0coonusull 8U0 ayoiomedianbHo2o
mexcmy. Ha mamepiani Kinoouckypcy 00CaioxceHo pisHuyio y CHpUtiHammi KOHYenmy «nomMcmuy (Ha mame-
piani kinoginomy «Now You Can See Me 2») ma 38’430k i3 ¢honosumu 3uanuamu peyunicuma. Okpim moeo,
NPOAHANI308AHO KOHYENM «O0JIS» 8 YKPAIHCOLKIN MOGI Ma 11020 nepexpecHi 8ionosionuxu «destinyy, «fortuney
ma «fatey, yminenns yux Konyenmie y kumaticekomy fpiz. Ipocriokosano ougepenyiayio ma kopenayito
V BUKOPUCAHHI YUX KOHYENnmie Ha mamepiani pi3HOMAaHimHo20 KiHOOUCKYpCY (Ha Npukiadi KiHOKapmuw
«Now You See Me 2», «Aladdiny, «Pirates of the Caribbean: At Word's Endy, «Spider Man: No way homey),
Wo 0ae 3mocy npocmencumu QYHKYIOHy8anuHs KOHYenmis y eapiayii KyIbmypHux ma JiHeGOKOSHIMUGHUX
Konmexcmis. Ocobnugy ysazy npudineno konyenmy «vendettay (y konmexcmi kinogpinomy «V for Vendettar).
Yemanoeneno coyioouckypcueny ma aiHe60KYIbIMYPHY YIHHICMb, d MAKONC BIOMIHHICIb KOHYenmy 6i0 mpa-
QUYINIHO20 KOHYenmy «nomMcmay. 3 ’aco8aH0 3a2anbHy NepekIaoaybKy meHOeHYito 3 NoOAIbUo0 a0anmayiero
ma inmepnpemayicio cencis, 6KAA0eHUX Y KOdiCeH i3 Konyenmis. 30iticnene 00CaiodceHHs 0ae 3M02y OXONUMu
WUPOKUL CNEKMP NIHSBOKOSHIMUBHUX MA COYIOKVILIMYPHUX ACNEKMI6 KIHOOUCKYPCY, WO RIOKPecioe 1020
nomenyian K 00 ’exma MidcOUCYUNTIHAPHOLO AHANIZY, A GUSHAYUMU POTb KOHYENMI8 Y (popMy6anti cmuc-
216 | KOMYHIKAMuUGHoi cmpamezii Xy00iCHb020 OUCKYPCY.

Knwuogi cnosa: xinoouckypc, npazmamuyHuil 6n1u6, KOCHIMUESHO-OUCKYPCUBHA IHmMepnpemayis, KoHyenm
«nomcmay, Konyenm « 0oy, Konyenm «vendettay.

Boieva Evelina, Ishchenko Anna. Linguocultural Concepts in Ukrainian, English and Chinese
film discourse: a typological aspect

The article is devoted to the study of the peculiarities of semantic and cognitive objectification of
linguocultural concepts in English, Ukrainian and Chinese film discourse. Film discourse is considered
as a synthesis of all its components — verbal, visual and auditory — which contribute to the formation of
a unique, complex communicative and semiotic system. Particular attention is paid to the analysis of the
pragmatic impact of film discourse on the recipient, specifically to the activation of background knowledge
during the recipient s interaction with the film text. One of the key aspects of the research is the examination
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of the structure concepts and the specificity of their actualization within film discourse. It is noted that a
film discourse represents a special type of audiovisual media text. Based on the material of film discourse,
differences in the perception of the concept of “revenge” are analyzed (using the film “Now You See Me
27), as well as its connection with the recipient background knowledge. In addition, the concept of “fate”
in Ukrainian language and its cross-linguistic equivalents “destiny”, ‘fortune” and ‘‘fate” as well as their
embodiment in the Chinese concept fpiz are examined. The differentiation and correlation in the use of these
concepts are traced through various film discourses (based on the films “Now You See Me 2", “Aladdin”,
“Pirates of the Caribbean: At World’s End” and “Spider-Man: No Way Home”), which makes it possible to
identify the functioning of concepts within different cultural and linguocognitive contexts. Special attention
is devoted to the concept of “vendetta” (in the context of the film “V for Vendetta”). Its socio-discursive
and linguocultural value, as well as its distinction from the traditional concept “revenge”, are established.
The study also reveals a general translation tendency involving further adaptation and interpretation of the
meanings embedded in each concept. The conducted research covers a wide range of linguocognivite and
sociocultural aspects of film discourse, emphasizing its potential as an object of interdisciplinary analysis and
determining the role of concepts in the formation of meanings and communicative strategies within artistic
discourse.

Key words: film discourse, pragmatic impact, cognitive-discursive interpretation, the concept of “revenge”,

the concept of “fate”, the concept of “vendetta”.

Beryn. Bin MOMEHTY CBOro BUHUKHEHHS Ta
BIIPONOBXK (POpMyBaHHSI KiHOAMCKYpPC YTBep-
JIMBCSI SIK HEBiJl'€MHa CKJIaJIOBa YacTWHA KYIIb-
TYpPHOTO MPOCTOPY 1 3apa3 3aJIUIIAETHCS OAHIEIO
3 HaimacoBimux Gopm mucrentsa. Kinomucre-
[ITBO € PEMpe3CHTalli€l0 He Juiie 00’ €KTUBHOL
peanpHOCTI, 11 (DaKTOJIOTIUHOTO TMapamerpy,
a 1 JuKepesoM, 10 TeHepye HOBI CMUCIH, TIOBe-
JIIHKOBI MOJIENI, YTUIIOE I[IHHICHI OPIEHTHUPH.
KoskeH 13 KOMIIOHEHTIB 3a0e3Ieuye peari3allito
AaBTOPCHKOTO 3aJlyMy, a CHHTE3 BepOalbHOTO,
BI3yaJIbHOTO Ta aydiadbHUX CKIAIHHUKIB CTBO-
pIOE HETIOBTOPHUI CEMIOTHYHUI MPOCTIp KiHO-
JUCKYpCY. 3aBISKH BI3yaJIbHOMY KOMIIOHEHTY
3aHYpPEHHS Y 4YYyXy KyJIbTypy BIIOyBa€ThcCs
MNPUPOJHBO, IO CIPHUSAE CIPOILIEHOMY 3aCBO-
€HHIO 3BUYAIB, TPAAMIIN Ta KyJIbTypHUX peaiii
IHIIIOTO HApOAY, TOAI SIK BepOaJbHUU AaCIEKT,
HE3BAXKAIOYM HA JIOBTOTPHBAIUI  PO3BHUTOK,
3aJIMIIAETHCS OUTBIN CKITATHUM ISl CIIPUHHSTTSI.

3a3HauuMo, 110 KiHeMaTrorpapiyHuil TUCKype
CBOTO 4Yacy CTaB IOJIEM JJIsl JOCIHITKEHHS 3Ha-
YHOI IIEANM BITYM3HAHHUX JIHIBICTIB, TAKUX SAK
I. JIaBpinenko, O. Icaenko, A. Illep6ina, JI. I'ac-
tuHIKKOBa, T. Kpucanosa, A. Kynikosa, O. 3Be-
peBa, A. llInaiinep. Cepen iHO3eMHUX HAYKOBIIIB
CTIOPaJIUYHO 3a3HA4YCHOT MPOOIIEMHU TOPKAIHCS
C. Koznodd, XK. Txexmi, JIx.P. Kpecc, 1. IIpinc,
k. [Hie3 Cinre3, K. XeiiBocoki. IIpote
B CYYaCHUX JIOCIHI/DKEHHSX JIIHIBOKYJIBTYpPHHM
CKJIaJTHUK 3aJIMIIAETHCS HENOCTaTHHO BUCBITIIE-
HUM, [0 MiJCHIIOE aKTYaJIbHICTh TpeICTaBIIe-
HO1 po3Biaku. KoHienTu sk CTiHKI MEHTAJIbHI
CTBOPCHHSI Y CBIJIOMOCTI JIIOJUHU BITITPAIOTh
BU3HAYAIIbHY POJIb Y MPAarMaTUYHOMY BILIMBI Ha

peuumnienta. Konnenryanizaiisi HOHATh y MOBI
CIpUs€ HallapyBaHHIO (OHOBOI 1HQOpMalii,
[0 3aCBOIOETHCS HOCIIMH MOBHM HECBIJIOMO.
[Ipore mix yac mepekiaay 3akoAoOBaHa Yy MOBi-
noMJIeHHI iH(opMallis TiuArae iHTeprpeTa-
1ii mepekiajavya 3aJekHO BiJl KOMYHIKAaTUBHOT
CUTyaIlil, parMaTuYHOi METH IOBIJOMJICHHSI,
MIKpO- Ta MakpokoHTekcTy. Crenudika mepe-
KJIaJly KIHOJUCKYPCY JIy’K€ 4acTO BUMAarae BUpIi-
IIEHHS IOJATKOBMX 3aBJaHb, OIBII ICTOTHHX
Ta HaraJbHUX, 10 MOXKE MPU3BOAUTHU 10 BUCHA-
KEHHS KOHLENTYaJbHOTO mIapy. Y pe3yJbraTi
CTIIOCTEPITaeThCs CIPOIISHHS 3MICTy a00 HaIa-
pYBaHHSI HOBUX CMHCIIB, HEPUTAMAHHUX OPH-
rigaiosl. KoHmenr sK OOWHWI HOCHIHKEHHS
OyB BHCBITJICHHH y TIparisax 0ararbOX BIUTHBOBUX
HaykoBLiB, Takux sk O. CeniBanoBa, A. Ilpu-
xonpko, H. Cnyxaii, C. XXaborunceka, B. XKaii-
BOPOHIOK TOIIIO.

3BaKalouM Ha ETHOCKIAQJHUK KOHIICTITY,
10 € HEBIJ EMHUM HOTO KOMIIOHEHTOM, aKTYy-
AJIbHICTH JOCIHIKCHHS BHU3HAYA€ThCS 31CTaB-
HUM aHalli30M ETHOKYJIBTYpPHUX KOHIIETITIB
B aHIJIIIICHKOMY, KUTAlICbKOMY Ta YKpaiHCHKOMY
KIHO/IUCKYpPCax.

Meta crarTti. MeTol0 po3BIIKKM € PO3IIISA
(YHKIIIOHYBaHHS KOHLENTIB [0Js, IOMCTA,
BeHJeTa Yy KIHOJUCKYpCax, OCOOIUBOCTEM
CIPUMHATTS BepOatizallii HUX KOHIIETITIB B YKpa-
THCBKIM, aHIIIWCHKIM Ta KHUTANCHKIA MOBaXx,
JOCII/DKeHHST  qudepeHIiamii  mparMaTuaHOTO
BIUIUBY HAa PELHUIIIEHTA BHACHIJOK KYyJIBTYpHOI
B3aeMoIil.

Marepiajiom aocjigkenHsi 0yno BHOpaHO
OpUTIHANIbHI ~AHDIMMCHKI KIHOTEKCTH «NOWwW
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You See Me 2», «Aladdin», «Pirates of the
Caribbean: At Word’s End», «Spider Man: No
Way Home», «V for Vendettay, ix mepexiamu
YKpaiHCBKOIO Ta KHTAHCHKOIO MOBaMH. 3ra-
JIaHl KiHOQUIBMHM TMpeACTaBlieHl Ha IuaTdop-
max Amazon, Megogo, Disney+, YimysZiK,
AKi cTanu 00 €KTOM MpPeICTaBICHOI PO3BIAKH,
Ta BCl UIIOCTPATUBHI MaTepiaiy B3ATO 3 JaHHUX
KIHOJDKEpeTT.

MeTtonaMu AOCIIKEHHSI CIYTYIOTh 31CTaB-
HUM, KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHUN METOAM Ta
MparMajiHrBICTUHYHHUNA aHai3.

Pesyabratu. Ilpoctuit 3a ¢dopmoro Ta
JOCTYIHUHM Ui CIIPUUHATTS, KIHOAUCKYPC YKe
BCTHUT 3MIHUTH XiJI icTOpii Ta BCTAHOBUTH HOBI
JHTBICTMYHI cTaHgaptd. Ha 3miHy knacuu-
HUM TIOTIEPETHUKAM TPUXOIUTh KiHOAMCKYPC,
HOLIMPEHUH EKCTPaJIiHIBaIbHUMU YHHHUKaAMU
Ta YCKJIaJHEHUH 0araTOKOMIIOHETHOIO Pi3HOPIB-
HEBOIO CTPYKTYpOIO, III0 OXOIUTIOE Bi3yalbHUH,
aymianbHU Ta BepOasbHUi piBHI. SIK 3a3Hayae
O. 3BepeBa, «Xyq0KHIN PUIBM K 3HAKOBUH MPO-
CTIp € TEeKCTOM, 3aHYpEHHM Yy COIIaJTbHUN KOH-
TEKCT», 13 YOro BHILIMBAE HEOOXIJHICTH HOIo
PO3MIsAY 3 MOIVISY TEKCTOBOTO Ta AMCKYpPCHUB-
HOro ytBopeHHs [2, c. 111 ]. 3a3Hauumo, mio
KIHOTEKCT HAJXOIUTh 10 OJepKyBaua depes
HEMOBHE Cepe/IOBHILE B YCHiH popmMi, sIKy penu-
MIEHT CTIpUiIMae Ha CITyX.

HaykoB11i BiJI3Ha4at0Th, 1110 KIHOTEKCT € «SBH-
IIeM MOJIKOJJOBHUM, OCOONIUBICTh SIKOTO B TOMY,
110 BiH 0a3yeThCsl HA B3a€EMOJIIIOYUX T€HETUUHO
pi3HOpiAHUX (BepOanbHUX 1 HeBEepOAIbHUX), alle
IPY IbOMY CEMAaHTUYHO TIOB’SI3aHUX KOMITOHEH-
TiB» [1, ¢. 7]. Cepen kareropii, 1o XxapakTepusy-
I0Th KIHOAMCKYPC, BUAUISIOTh KaTeropito IIijic-
HOCTI (3B’ I3HICTh TEKCTY Ha BCiX HOT0 3MICTOBUX
pIBHSX), KaTeropir 3aBEpLICHOCTI, KaTeropiro
BIJIKPUTOCTI TEKCTY, KAaTEropil0 KOT€PEHTHOCTI
Ta 3B’A3HOCTI, MOJANBHICTH (L0 BigOOpaxae
CTaBJICHHS aBTOpa JI0 JIHCHOCTI) Ta Oe3nepeuny
AHTPOIOLIEHTPUYHICTb, aJUKE LIEHTPOM KOXKHOI
XyIOKHBOI KIHOKQPTUHU € JIOAUHA Ta ii cBilO-
MicTb. HeBif’eMHOIO € i KaTeropist iHTepTEeKCTY-
aJIbHOCTI a00 1HTEPCEeMIOTHYHOCTI, fKa peali-
3y€TbCS 3 JOMOMOIOK0 HEBIJI'€MHOIO KOHTaKTy
3 00’ €KTUBHOIO JIIUCHICTIO — KYJIBTYPHUM KOZOM,
MHCTEIBKOIO caauHoro [2, c. 113-114].

BinmoBigHO 10 KOMYHIKaTUBHOI MPUPOAH
JUCKYpCY, aHalli3 BHKJIIOYHO TEKCTOBOTO PiBHS
HE MOXE CIYTyBaTH HAIIHHUM JDKEPEIIOM JUIS
JIeKolyBaHHs 3akianeHoi 1Hdopmarii. HeoO-
XIJHICTh ypaxyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI CUTYyallil
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CTBOPIOE MIATPYHTS it (OpMyBaHHS HOBHUX
CTaHAAPTIB MAJI1 JIHTBICTUYHUX JIOCIIJIKCHb,
KIHOKPUTUKH, TepeKiaJ0o3HaBcTBA.  ITHOpY-
BaHHS MIKPOKOHTEKCTY (PITbMy MOXKE TIOPYIIUTH
ABTOPCHKUH 3a7yM, BKJIAJECHUN Y HHOTO, TOMI 5K
HEXTYBaHHS MaKPOKOHTEKCTOM: €MOXOH0, KYJb-
TYpHUM KOJIOM, COIlaTbHUMH peatisiMH TpH-
3BOAMTH J0 HIBEIIOBAHHS 3aKJIa/IEHOTO B HHOMY
CMUCJIOBOTO ToTeHIiany. KomyHiKaTHBHO-IHUC-
KypCUBHA MapajiirmMa, CBOEI0 Yeproro, po3Iyisiiae
MOBJICHHS SIK CcHOCi0 pempe3eHTalliil 3HaHb Ta
SIK IHCTpYMEHT KoMyHikamii. KirodoBumu omu-
HUIIMA  KOMYHIKaTUBHO-JIMCKYPCHUBHOI Mapa-
JUTMU BBaKaloThcs KoHIentu. Ilig TepMiHOM
«xoHnent» pociiaauisg O. CenmiBaHOBa po3ymie
«iH(opMarIiifHy CTPYKTYpy CBiIIOMOCTIi, pPi3HO-
cyOcTpaTHy, IEBHIM YHHOM OPTaHI30BaHy OfH-
HUIIIO TIaM’SITi, SKa MICTUTh CYKyIHICTh 3HaHb
po 00’€KT mi3HaHHS, BepOanbHuX 1 HeBepOasb-
HUX, HAOyTHUX NUISIXOM B3a€MOJIi T’ SITH TICUXiY-
HUX (QYHKLIA CBIZIOMOCTI Ta TO03aCBiJOMOTO»
[4, c. 256]. A. [Ipuxonpko, HanpuKIaa, po3ris-
Ja€ KOHIIENT SIK «TaKWi CKJIAIHO CTPYKTYpO-
BaHUI (PEHOMEH, y SIKOMY IOHSATTEBE HAYaIO,
MPOXOJSYN Uepe3 CHUTO EeTHOMCHUXOJIOTTYHOT
MOBE/IIHKH, OPTaHIYHO CIIONYYa€ThCs 3 JIHTBO-
KyJbTypHUM» [3, c. 59].

J10 KOXHOTO KOHIENTY ICHY€ BeJINYE3Ha KiJIb-
KICTh ameJisiiiii 10 HbOTO («BXOJIB y KOHIICTIT))
3a JIOTIOMOTO0 1HITUX Pi3HOPIBHEBUX OJIMHHUIIb:
(bpazem, pedeHs, Jekcem Tomlo [3, ¢. 53].

SckpaBuil mpUKIIAaL TAaKOTO BXOAY IO KOH-
Henty BinoOpaxkeHo y KiHomuckypei «Now You
Can See Me 2» — Bigomuil BuUCHiB «an eye for
an eyey, IO €, Ha HAIy TyMKY, areysIiclo 10
KOHIIENITY TIOMCTa. Y 3rajlaHiii KiHOKapTHHI
MOKHA TPOCHIJIKYBaTH TPy CJiB, MOOyZOBaHY
Ha akTyami3amii 1poro KoHienty. Ha modatky
3aKaJpPOBUI TOJIOC BUIOJIOIIYE MOHOJIOL, IO
nounHaeTbest 31 cmiB: Oxo. BoHo moxke Ope-
xaru. Ta He mymaiTe, M0 HEMOXKIIUBO 30pexaTu
iomy — The eye. It may not lie...But don't think

= —

for a moment that it can't be lied to — IRIS. '©

A EEARIRIEETAIANEFAEIRER.
VY 1bOMY KOPOTKOMY YPHUBKY MOKHA ITPOCIIJIKY-
BaTH IMOYATOK Tpajaiii. BiamoBigHo 10 Croxker-
Ho1 JiiHii, «OKo» MocTa€e K TAEMHAYA OpTaHi3a-
11is1, sIKa paHillle acoIliloBaiacs 3 BiJHOBJICHHIM
CTPaBEIIMBOCTI. YTIM, JaHWW MOHOJIOT 3MYy-
IIy€ PELHUIi€HTa 3aCyMHIBATUCS B YCTaICHOMY
o0pa3i i€l opranizarii, 0cob1MBO KoM y (hiHami
MOHOJIOTY TEpPCOHaX HapewTi nmpomosisie: Oko
3a 0ko — An eye for an eye — [AERIAAR. Llei
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BUpa3 HE JIMIIE sBJIsIE COOOI0 Ipy CIiB, a i Ciy-
r'ye IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHs Hamnpyru. 3a3Ha-
9IMO, 110 1151 ppazema Oyia BimoOpakeHa y uuc-
JICHHUX 3aKOHOJABCTBAX €BPOIEHCHKUX KpaiH
Ta ¢opMymoBaia (HaKTHUYHO €TUYHI Ta TIPABOBI
ysBIeHHs IUX KpaiH. Tak, 3akoH TanioH — npuH-
LU CUMETPUYHOT MIOMCTHU — € TPAAULIHHUM JUIs
KATANCBhKOT KyJIbTYypH, 3alO3MYCHHMH 13 3aKo-
HiB Xamypari [5]. Jlns Oimbiocti K ykpaiHo-
MOBHHUX PELHUIIEHTIB 1€ BUCIIB MaTuMe YiTKY
acorriarito 3 bibmiero Ta acoritoBarucs 31 cripa-
BE/IJIMBUM NPUHLIMIIOM PO3ILIATH, 10 Oyae eKBi-
BAJIEHTHUM 1 JJs1 aHIVIOMOBHOTO PpELUITI€HTA.
[Tpore B KMTaNCHKINA KyJIBTYpi, JUIS SIKOT BiH HE
€ YyXKuM, (aKTUYHO CTHUPAETHCS MOHSITIHHHIA
NEePUENTHBHO-00pa3HUl  a0CTPakT KOHIICMTY,
3aJIMIIAI0YN TUIBKYA €HIUYHHAN HOT0 CKIIaJHUK.
Ilim 9ac JMHTBICTUYHOTO PO3IVISAAY IOHATH
Tpeba migaaBaTH KPUTHYHIN OILIHII MaTepiadn,
00 «IiAMIHATH CIIOCiO TePMIHOJIOTIYHOT HOMI-
Hallii KOHLENTY crocoOOoM HOro MpOayKTHBHOI
peripesenrartii» [3, c¢. 56]. Lle Mmoxxe Oyt mpo-
LTIOCTPOBaHO (PYHKITIOHYBAHHSIM KOHIICTITY JTOJISI
B KiHOIHMCKYpci. Meraremoro ¢inbmy «Aladdiny
MoCTae iiess BUOOPY BIACHOI JO0Ji, 10 MpOCTe-
KYETbCSI B KOXKHIHM CILIeHI Ta KOKHOMY CIOXKET-
HOMY mTOBOpoTi. IliArpyHTsIM 10 LBOTO Bpa-
JKEHHS CTAIOTh PSIKH, POTOJIONIEH] Ha ITOYaTKy
KiHoKapTunu: Let the darkness unfold or find
fortunes untold / Well, your destiny lies in your
hand — TpoH, 110060B uM ckapOu — obuparu
1001 / /[ons mope, a mu xaniman. Big camoro
MOYaTKy B aHIIIKCBKOMY JHCKYpCI MOXHA IpO-
ciinkyBatu auxoromito fortune — destiny, sxa
He Oyna J0 KIHIS pealli3oBaHa B YKpPaiHCBKOMY
nepeknani. Destiny ta fortune maroTh ojHa-
KOBHI €KBIBaJeHT B YKpaiHCBbKiil MOBI — 107,
npoTe KOHOTalii y iXHbOMY 3HAY€HHI CYTTEBO
CTHPAIOThCA: Y OPUTAHCHKIN aHTIIIUCHKIN Tepie
ACOLIIOETHCS 3 HEMHHYYICTIO, B AMEPUKAHCBHKIM
AHIMMCHKINA — 13 BIAaCHUM BHOOpPOM JIIOAMHH;
Jpyre »* Mae€ BIATIHOK INACTS Ta LIACIMBOIO
BUNA/IKy. BUKIIIOUHO 3aBJSKHM KOHTEKCTY AOCH-
TaeThCsl CXOXKICTh BPAKEHHS, MPOTE KOHLENTY
JI0J1sI B YKpaiHChKOMY NepeKyia/ii Halae€ThCsl KOH-
TEKCTyaJIbHEe 3HAYCHHS He3TIYeHHUX MOXKITHBOC-
TEH, 1110 HE € JOCUTh TUIIOBUM Il YKPaiHCHKOT
Kyi1bTypH. OnynieHss fortune B npuHIumi Hise-
JII0€ HAasIBHY B OpUTiHAII KOHIIETITYalli3allio, ajue
yNoniOHeHUH OpHriHaly e(eKT H0cATaeThes
came 3aBIsku ekcrutikauii. Ilpore konuenTu —
1€ 3aBXK/IH MPO CYNEPEUTUBICTh. Y KUTAHCHKOMY
nepeknagi Moxkna mnoOauntn AR EZD
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SHEM TR / RS EART £ (in-
HATU 3aBiCy TEMpSBU UM IIyKaTH TaeMHUYI
ckap6u / Teost 10J1s 3aTHCHYTA y TBOIN PyIIi), 1€
fortune nepeTBoprOETHCS HA T J& — CKapOu, 1110
€ pempe3eHTaIll€l0 1HIIOTO 3Ha4YeHHs fortune —
cnazaky. Lleit BapiaHT Tsxkie 10 OykBai3my, 110,
CBOEI0 YEproro, 3MEHIIye piBeHb MeTadopusa-
1ii. Y HacTyHmHOMY BMCJIOBI MO)KHA MOOAuUTH
1B, 110 € 3HaYEHHsM, a0COIOTHO MPOTHUIIEK-
HUM J10 BuxigHoro destiny — 107151, sika € pe3yiib-
TaToM OKpeMoro Bubopy inausiga. et konment
Mae OLTBITIIE CXOKOTO 3 aHTIIOMOBHUM fate (o
Sk (iHAT YW KiHEellb, HEraTWBHA KOHOTAIIis)
a0o HaBiTh Kismet (moys Sk 1isi BUIIOT CHIIH)
4y OpuTaHCHKUM BapiaHToM destiny. Y 1pomy
KOHTEKCTi OyJ0 BifoOpaxkeHo crpoly ioro o0i-
rpatu, amke nonaerbea BERF L (3atucnyra
B pyli), IpOT€ 3aMICTh OPHUTIHAIBLHOTO CEHCY
BIIKPUTOTO MaiOyTHBOTO 3 BIATIHKOM BeJWYi,
110 111€ HAJIEeKUTh BIAKPUTU TIEPE]] TEPOEM, CKIIa-
JIA€ThCSl BPaKEHHsI CIIPOOM 3MIHUTH JIOMIO, sIKa
BKe Oyia BUpillIeHA.

[oBopssium mnpo  aHIIOMOBHHH  JUCKYDC,
fate (mons gKk HEeMUHYYHH, yXKe BHUpILICHUH,
4acTO TpariyHui KiHElb) 37eOUIBIIOTO CIIiB-
BIIHOCUTBCSI 3 KOHIENTOM JOJNsS B YKpaiH-
CbKili MOBI. 3Beprarounch 10 ¢inbmy «Pirates
of the Caribbean: At Word’s End», moxxna
MOMITUTU I[IKABUH TPUKIAL TpU CJIIB HiA
gac OJHOTO 3 JIaJIOTiB KIFOUOBUX TIEPCOHA-
KiB: — You murdered my father. — He chose his
own fate. — And you have chosen your // — Bu
BOWIM Moro OaTthka. — BiH 00paB CBOIO 70O, —
A Bu oOpanu cBorw. ['epoins 3BHHYBadye CBOTO
Bi3aBi B 00 ’€KTHBHOMY 3JI0YMHI, Ha MO0 TOH
Jy’e XOJIOJHOKPOBHO 3amepedye, 1o ii 6aTbko
«chose his own fate», TaKuM YHHOM TIOBHICTIO
3HIMaIO4| 13 ce0e BiAMOBIAANbHICTh. Takok TyT
MOYKHA MPOCIIJIKYBaTH PO301XKHICTh CMHCIOBUX
piBHIB: KoHOTaTHBHMI ceHC fate mae BiATIHOK
HEMHHYYOCTI TparivHoro (¢iHamy, a KOHTEKCT
¢pa3u Ta KIHOKAPTHUHM 3arajioM (OpMYIOTh
ipoHIYHMIA e(EeKT IIy3yBaHHS. TakuM YWUHOM,
MOKHA CKa3aTH, 1[0 CTBOPIOIOTHCS e(deKT MaHi-
myssii GpakTamu, KO BiMOBIAANBHICTE Mepe-
KJIa/Ia€ThCs HA aOCTpaKTHE MOHATTS J10Ji. 3ara-
JIOM TIEpPEKJIa]] YBaKAEMO a/IeKBaTHUM, KOHIICTIT
IIJTKOM BIATBOPIOETHCS Y TMEpEKJaal HE TakK
3aBIIIKH TEKCTyaJIbHOMY KOHTEKCTY, K IOIIsM,
3amuppoBaHuM y HboMy. Kurtaiicbkuii BapiaHT
I[OTO BHCIIOBY, Oe3MepedyHo, TsoKie a0 OykBa-
mismy — {RIER T HRFAAMFET B A
iz~ dE ¥ B CHIARG. Leit nepexnan Bin-
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TBOPIOE aHTJIOMOBHHI OpUTiHAN, Y HOMY YiTKO
MPOCTEKYETHCSA 1JCHTUYHUN KOHIENTYaTbHHIMA
CKJIaJTHUK, TOMY MOXXHa CTBEpPIDKYBATH, IO BiH
ONMU3BKUN IO €KBIBAJICHTHOTO.

HactymHuM sickpaBUM MPUKIIAIOM € KiHOKap-
tuHa «Spider-Man: No way Home», ne mera-
TeMa J0J71 pepeHOM MPOXOAUTH Kpi3h YBECH
¢inbM. Haiibinpm mokazoBuMm € mianor: — It
their fate. — You can't change that any more
than you can change who they are // — Tak im
cynmwinocsi. — | T pOTO HE 3MIHHIIL, TaK CaMo
SK 1 IXHBOI CYyTHOCTI. Y IIbOMY pa3i MOYKHa CIIO-
CTepiraTv BIAJHi Tepekiaj i3 3acTOCYBaHHSIM
MOJYJSIIT SK MepeKiafanbkoi TpaHchopmariii,
30epeKeHHST KOHIENTYalbHOI I[IHHOCTi, BO/I-
HOYAC BUKOPHCTAaHHS HEO3HAYEHO-0COOOBOTO
PEYCHHS y TMepeKIIajii HiBEIe OyIb-sSKy BIAMO-
BIJIAJIbHICTh T€pOS 3a BIIACHY JOJIO, JIOJAI0UH
BIJITIHKY HEMUHYYOCTI, haTymy.

Sx 3a3nagae gocmigHUK A. [Ipuxosmbko,
CTHOIICUXOJIOTIYHA IIHHICTh KOHIIENTY Bij-
MOBIAHO TIOAUISETHCS HA COLIOJUCKYPCUBHY
LIHHICTh Ta JIHTBOKYIBTYpHY [3, c. 70]. Iloka-
30BUM KOHIENTOM, 1€ MOXKHA MPOCIHIiJIKyBaTH
OJTHOYACHO COI_IiOI[I/ICKprI/IBHy Ta JIHTBOKY/Ib-
TypHY IIHHOCTI Ta 1X (D)YHKI[IOHYBaHHS Y nepe-
Kiai, € koHnent vendetta, skuif Mu 3ycrpida-
emo y ¢inbemi «V for Vendettay. KBinTeceHriero
OT0 KIHO(1JIbMY € MOHOJIOT TOJIOBHOTO Teposi —
Ta€EMHUYOT0 YOJIOBIKA B MACII1, SIKUH 3’ ABISETHCS
nepes TOJMOBHOIO TEpOiHEI0 Ta 3aMiCTh TOTO,
100 Ha3BaTH CBOE iM’si, MPEICTABIAETHCS V Ta
MOB1IOMUISIE, 110 MicCisi HOTO — KpHUBaBa MOMCTa. —
Voil! In view, a humble vaudevillian veteran cast
vicariously as both victim and villain by the
vicissitudes of fate. // — Ocs! Ilepen Bam Boze-
BUTRHUI BeTepaH, SKOMY BIaJHa JOJS JaBajia
pOJIi HEIIO/IIB Ta XEPTB — MOYMHAE CBOIO IPO-
MOBY mepcoHax. [lo-mepine, amiteparis mepe-
BAaHTAXY€E CIIyXOBE CHPUHHSATTS PELUIIEHTa Ta
BIJIMOBITHO HAJMIPHO BepOaIbHO TEPEHACHUYE
TEKCT, MO-JApyre, akLUEHTYe€ Ha LEHTPATbHOMY
KoHIeNTI KiHO(QinpbMy — vendetta. B yxpain-
ChKOMY TIepekiiaji e(heKTy MiACUIeHHS JOCSTTH,
Ha HAlly AYMKY, HE BJAJIOCS, Yepe3 YacTKOBY
HEMOXJIMBICTb BIATBOPUTH (POHETHYHI OCOOU-
BOCTI 3 BUKOPHCTAHHSIM 3acTapiioi JEKCUKH. —
The only verdict is vengeance, a vendetta held
as a votive not in vain, for the value and veracity
of such shall one day vindicate the vigilant and
the virtuous..// — BiH BuHIC Tl BEpIUKT, 1110 JIUII
OJIMH MOXXJIMBHM — BeHjeTa. | MOKIABCS HOTro
3niicHuTH... He OyayTh MapHUMHU 3yCcHILIs, 00
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BIPHICTh, YECHICTh Ta BiJBara 3aBXKIU B KUTTI
NepeMaraloThy» — CBOEpIJHE KpPELIEHJO0 MOHO-
JOTY, BOHO CTAHOBHTH HAA3BUYAWHO XYIOXKHIO
LIHHICTh Ta 30CEPE/KYE HaIly yBary Ha I€H-
TpaJbHOMY KOHIIECTITI KIHOAUCKYpCY — vendetta.
Benneroro BBaxaeTbcs Tpagullisi KpPUBABOTO
BOMBCTBa 3a BOMTOrO poauya, mio Hadynaa pos-
MOBCIO/DKEHHS B HM3II ocTpoBiB Kopcuku Ta
Capmunii. Cama nekcema 3amo3uyeHa 3 iTa-
JIACHKOT MOBH, SIKa CXOAMTh 10 jaT. vindicare
(«3axHIaTu, MCTUTHCS»). X04a SIPO KOHIICTITY
00’€KTUBHO HE € YYXXHUM JUIsl YKPaTHChKOI KYJIb-
TYpH, BiH € HACTUIbKU PE30HYIOYHM 3 OpUTiHa-
JIOM, IO CTIpHsi€ 3HAUH1i TpaHcHopMalil TEKCTY.
[ig yac mopiBHSAHHSA IBOTO (parMeHTy i3 Horo
KUTAaHChKUM BapiaHTOM MOXKHA 3HOBY CIIO-
cTepiratd 3HauyHy OyKBaji3aIiio TMepeKiaay Ta
BTpaTy ajiTeparlii, 110 3HaYHO 3HUXKY€ KOHOTa-
TUBHUN CKJIQJHUK MOHOJIOTY. Y KyJabMiHAIlili-
HOMY, (iHAJTIEHOMY, HAHOUIBII CMHCIOTBOPUOMY
MOMEHTI opuriHaiy vendetta Oyna 3aMiHEHa Ha
S — MAATER A A S GAE A R
EER I A RAEIRI BV E R M E AR
. V npomy pasi 3HauHA LiHHICTH LILOTO KOH-
LENTY MPOCTO CTUPAETHCS 1 BECh IParMaTuYHUMI
e(eKT HIBENIIOETHCS, MPOTE 00pa3 repost B Macli
BCE IIIE 3aJIMIIAETHCS 3araJKOBUM, X04ua B yKpa-
fHCBKOMY Ta aHDIIMChKOMY BapiaHTax, Oe3y-
MOBHO, JIOCSITA€ThCS OLTBIIA TIPO30PICTh.
BucnoBku. Kinomuckypc OyB 1 3aIMIIIa€ThCS
OJTHUM 13 HaWOUIbLI MEPCHIEKTUBHUX TOMIB IS
JOCTIJKEHHsS y cydacHii miHrBictumi. KiHo sk
CHHTETHMYHMH BHJI MHCTELTBA CHpusie Toda-
Ji3amii Ta 1HTerpauii OKpeMHUX eTHOCHLUIbHOT
nUBSIXOM 30aradeHHsl KyJIbTyp He Jmie Qak-
TOJIOTIYHUMH JIEHOTATaMHM Ha KINTaJT peallil,
a i CTIMKUMHU MEHTAIbHUMU CTPYKTYpaMH — KOH-
HenTaMu. 3a3HAuuMO, IO KIHOAMCKYPC, SIKUM
(GYHKIIIOHY€e 3a BIaCHHUMHU IEPEKIIaJAlbKUMU
3aKOHAMH, HE 3aBXKIU aKTyalli3ye KOHIIETITOJIO-
TYHUN aCMeKT, SIKU CIpPUYMHSE 3HAUYHE 3MEH-
IIEHHS TOYaTKOBOTO CEHCY, II0 MOXE MPHU3BO-
IUTA 110 301IHIHHSI opnriHaHLHoro 3HAYEHHS,
Ha6yTT51 abo BTparu Hp030p00T1 cmuciy. i
Yac 31IHCHEHOTO JOCIHIKEHHSI MPOCTEXYETHCS
HEBIAMOBITHICTD B aKTyami3amii ()OHOBUX 3HAHb
(Ha mpUKIIal KOHIIETITY [TOMCTa), a TaKoXK Oara-
TOTpaHH1 3B’SI3KM KOHIICTITY JOJS Ta BIAMOBIJI-
HUX HOMY aHTTIOMOBHUX KOHIIETITiB fate, destiny,
fortune, 1m0 3aBXIM B3a€EMHO TNEPETUHAIOTHCS.
Mu 3’scyBanu, mo koHuent vendetta, skuit
€ OTHAKOBO YYXXHM SIK JUISl aQHIIIHMCHKOI, TaK
1 yKpaTHCBKOT KyJIBTYp, CTBOPIOE CXOXKUH IparMa-
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TUYHUN edeKT Ha PEeUUMieHTa, TOll K y KUTai-
CBbKiif MOBi OyJI0 BUOpaHO CTpaTerito JOMEeCTHKa-
1ii, O CHpPHsIE MiABUICHHIO 3araJIbHOTO PiBHS
3pO3YMIIOCTI, aje MOCIatIIoe ePEeKT «IyKEepOI-
HocTy. Crnenudika QyHKIIOHYBaHHS KOHIIETITY
SK OIMHMII JIHIBOKOTHITHBICTUKH 3yMOBIIEHA
CKJIaJHUMU KOHTEKCTYyaJIbHUMHU 3B’SI3KaMH, IO
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CHPUSIOTH HOTO HEBUYEPITHOCTI Ta POOUTH Mep-
CMEKTUBHUM O00’€KTOM HAyKOBUX JOCIHI/KEHb.
[lepcnekTuBHUM y0auaeMoO MOJANIBIINAN PO3IIISA
CKJIQ/IHUKIB PI3HOMOBHUX KIHOJUCKYPCIB 3 yCTa-
HOBJICHHSIM B32€MO3B’I3KIB MI>)K HUMH, 110 CTIPH-
STUME PO3YMIHHIO CIIOCOOIB JOCSTHEHHS aBTO-
pamu (piTbMy 3aMIaHOBAHOI MParMaTUYHOT METH.
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